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AnHoTtanus. Llenp nccnenoBanns 3aKII09aETCS B aHAIN3€ THITOB 3ar0JIOBKOB HEMEIIKOS3BIYHBIX aB-
TOPCKUX PHUTMaThyeckux TekcToB KoHma XVIII — nauana XX B. PaccMatpuBatoTcsi B3IJIA1bl OT€UECTBEH-
HBIX U 3apYOCIKHBIX UCCIIeAOBaTENIeH Ha (PYHKIIMOHAIBLHBIN MTOTSHITUAI 3ar0JI0OBKa B CTPYKType Tekcta, Omnu-
CBIBAIOTCS CICIyIOINE (DYHKITMH 3aroJIOBKA: HA3bIBHAS, aTTPAKTHBHAS, COJNEPKATENIbHAS, HHTCPTEKCTYallb-
Hasl, IEKOTUPYIOIIasi, TEKCTOOOpasylolias, scteTrndeckas. KpoMme Toro, m3nararorcs B3Il JUHTBUCTOB Ha
3aroJIOBOK KaK OJTHO U3 CPEACTB BBIPAXKCHUS aJIpECOBAHHOCTU TeKcTa. B paMkax uccienoBaHus MPeAnochl-
JIOK BOBHUKHOBEHHS 3ar0JIOBKOB HEMEIIKOSI3BIYHBIX 3araJIOK OCBEIIASTCs POJIh COOPHHKA 3araiok PUMCKOTO
mo3ta Cum¢po3us B pa3BUTUH HEMELKOS3BIYHBIX YHUTMATHYECKUX TEKCTOB W BIMSHUU HAa HETO TPOM3BEIe-
HUM nmo3Ta-3nurpammarrcta Mapka Banepust Mapuuana.

B ocHoOBe nccnenoBaHMs SMIIIPHYECKOTO MaTepHalia — MEeTOIbI KOMIIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYaIbHOTO
U cTHIMCTAYeCKOro aHanu3a. C omopoi Ha METOJ1 HalpaBJICHHOW BEIOOPKH COPMHUPOBAH KOPITYC 3aroJiOB-
KOB. B pe3ynpTare vccieqoBaHus CEMAHTUUYECKON CBSI3M 3arojIOBKa C 3aKOAUPOBAHHBIM B COOTBETCTBYIO-
IIeM TEKCTE PHUTMATOM OBUIO BBIJICJICHO TPH THIIA 3arfiaBHii: 3aryiaBusi — MeTad)ophl SHUTMATA, KllacCHYe-
CKME 3aryIaBHA W 3arjiaBHA-TIOCBsIIeHUs. Twr «3ariaBus-mMetadopbdy NPEACTaBICH ABYMS MOATPYIIIAMH.
B niepByto nmoarpymiry BXOJAT 3ariaBus-MeTagopbl, MOTHBHPOBAHHOCTh KOTOPBIX OUEBUIHA 0€3 MPOUYTCHUS
SHUTMATHYECKOTO TEKCTa. 3aryiaBus-MeTa(opsl BTOPOH MOATPYIIBI, HAPOTUB, MPEACTABISIOT COOOH mO-
MOJTHUTENBHYIO 3arafKy A anpecara. Kiiaccudeckne 3ariaBusi CITy’KaT CEMaHTHYECKOM CBEPTKOW IHHTMa-
TOpA; 3aroJIOBKU-TIOCBSIICHUS SKCIUTHIIUPYIOT HAMEPEHUE aJIpecanTa B 00pallleHUH K OIPEICIICHHON JINIHO-
ctu. CuenaH BBIBOJI O TOM, YTO 3ar0JIOBOK KaK HETUIUYHBIA CTPYKTYPHBIA 3JIEMEHT YHUTMATUYECKOTO TEK-
CTa JIEMOHCTPHUPYET CEMaHTUIECKOE pa3HOOOpa3re U CO3/IACT JIOTMOIHUTENBHYIO MParMaTHIeCKy0 Harpy3Ky
JUTSl JTAaHHOT'O TUIIA TEKCTa.

KiarwueBble ¢JI0Ba: 3aroIOBOK; CTPYKTypa TEKCTA; aJpeCOBAHHOCTh; JHUTMATUYECKUNA TEKCT; IHUT-
MaT; SJHUTMATop.

B mpormecce mccnemoBaHUs KopIiyca HEMENKO- — CTa «3araaka». Kak m3BecTHO, (OIBKIOPHEIE 3arai-
SI3BIYHBIX aBTOPCKUX HHUTMATHUYECKUX TEKCTOB MBI KU HE UMEIOT 3arjiaBUH, a 03arjaBlICHHBIC aBTOPCKUE
oOHapy)XMBaeM pAJ TEKCTOB C 3arojIOBKaMH, YTO HDHUTMAaTHYECKHE TEKCThI BCTPEUAIOTCS KpaiHe pej-
SIBJISICTCSI HETUITMIHOW XapaKTepUCTUKON THIa Tek- Ko. Tak, Hanpumep, T. B. CTpykoBa B cBoeM 00beM-
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HOM HCCJIEJOBAaHUH PYCCKUX aBTOPCKUX 3arajiok
OTMEYaeT HAJMYUE 3aroJIOBKOB JIUIh Y HEKOTOPBIX
JIETCKUX 3arajlok TocjieaHeil uerBeptd XX B.,
(yHKIIE KOTOPBIX BBICTYNAET YIPOIIEHHE IPO-
necca nemudpoBku snurmata [CrpykoBa 2019:
166].

HcTokn BO3HMKHOBEHHSA NAHHOTO SIBICHUS BO3-
MOXXHO YBHUJIE€Th, OOPaTHUBIINCH K MCTOPUU CTAHOB-
JIeHUs1 eBpormeiickoil 3aranku. BaxkHas ponb B pas-
BUTHU HEMEUKOS3BIYHBIX SHUTMAaTHYECKHX TEKCTOB
OTBOAWTCA  COOpPHHKY 3araJlok PUMCKOTO T03Ta
Cumdosus (IV-V BB. H.3.). BeposTHBIM HCTOYHH-
KOM BJIOXHOBEHHS TIPU CO3JaHUU JAHHOTO COOpHHUKA
MOCITYKWJIM TEMAaTHKa W CTPYKTypHash KOMITO3UIUS
MPOU3BEJEHUN TMO3Ta-3NUrpamMmmaructa Mapka Ba-
nepus Mapimana (I B. H.3.). Coopauk Cumdosus
coctouT u3 100 TpeXCTpPOUHBIX 3arajgoK, HaIUCaH-
HBIX rexk3amerpoM. Kaxmoe Tpexcrumme mMeeT 3a-
TOJIOBOK, KOTOPBIH IIPEACTABIIICT COOOHM OTTaiKy
nanHoi 3araaku. [lo mpeamonoxenuto B. Kemnunr,
HaJIMYUE OTraJIkk B CaMOM 3arojlOBKE TOBOPHUT O
TOM, 9TO JIJIsl aBTOpa Ha MEPBOM MecTe ObLIO TIOITH-
YecKOoe OIUCAHWE 3arafaHHOTO MpeaMeTa, a He
HaXO0XJICHUE OTTaJiki. Hamnume 3aroJIoBKOB B MME-
HUTEIIHOM TaJIe’Ke eIMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEH-
HOTO YHclia, KaK W B sOUrpaMmax Mapruana, mo3-
BOJISICT aBTOPY HPOBECTH Mapajuieib MEXIY 3arai-
KaMH ¥ SIUTPaMMaTHYECKON 1MO33UeH U paccMaTpu-
BaTh 3araJiki Kak CBOETO pOJia OMHCATEIbHBIE DIIH-
rpammel [Kelling 2010]. Kak otmeuaer T. Tomaruex,
TaKOTO pOJia OMHUCATEIbHBIC SIUTPAMMBI C TEMaTH-
YECKUM 3aroJIOBKOM OBIITH PacHpOCTPAHEHHBIM JIH-
TEepaTypHBIM sBIeHHEM paHHero CpenHeBeKOBbs. B
anoxy Oapokko (XVII B.), B koTOpo#l mOg00HBIC
SMUTPaMMBI TaK)K€ IOJIb30BATHCH MOMYISIPHOCTHIO,
MO3THl HAYHMHAIOT Pa3MemaTh 3arojIOBOK MOJ TEK-
CTOM, B TOM YHUCJE B IMEPEBEPHYTOM BHUIE, Ienas
AKIICHT Ha MPOBEPOYHO-UCIIBLITATEIBHON (QYHKIIUU
Tekcta. Takum o0Opa3oMm, aBTOPHI, HOHHUMAIOIIHE
CBSI3b MEXKIY CTUXOTBOPHOW 3arajJikodl W SIHrpaM-
MOH U MEPUOJUYECKU HCIOJB3YIOIINE NAaHHBIE MO-
HATHUS KaK CHHOHHUMBI, TUCTAHIIUPYIOT UX KOHCTHUTY-
TUBHBIE XapakTepucTuku. T. Tomalek noguepkuBa-
€T, YTO B JaTbHEUIIEM Pa3BUTHH UCTOPHUU 3arajiok
3arojIoBKY moutu ucyezaror [Tomasek 2009: 322.].
JlanHass MBICIP TOATBEPXKAAeTCS W B TIpoIecce
HaIIETO HCCICAOBAHMS: IPOU3BEACHUS C 3aroJioB-
KaMH JCHCTBUTEIBHO COCTABJISIFOT JIUIIb HEOOIb-
LIYI0 YacTh SHUTMATHUYECKOro Kopiryca koHia X VIII
— Havana XX B. Tem He MeHee oOpalleHHE K UC-
CIICZIOBAaHHMI0  (YHKIIMOHWPOBAHUS  3aroJIOBKOB
SHUTMATUYECKUX TEKCTOB MPU3BAHO HE TOJBKO BHI-
SIBUTHh ¥ CUCTEMAaTHU3UPOBATh OCOOCHHOCTH paccMart-
PUBAEMBIX TEKCTOB, HO U 00OTaTUTh TEOPUIO aBTOP-
CKOT'0 SHUTMaTHUECKOTO HEMELIKOSI3bIYHOTO TEKCTA.

OOpaTuMcst K POJIA 3arojioBKa B CTPYKTYpe TEK-
cTa. Yd4eHble, HCCIemysl 3aroJIOBOK Ha MaTepuale
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Pa3IMYHBIX THUIIOB TEKCTa, PacCMaTPUBAIOT €T0 Kak
AJIEMEHT TEKCTA, CIIOCOOHBIN BBIMOJHATEL CIIEIYIO-
e (yHKIMH: Ha3bIBHYIO, aTTPAaKTUBHYIO, COJEp-
XKaTeNbHYI0, JEKOJUPYIONIIYIO, HHTEPTEKCTyalbHYIO,
ACTETHUYECKYI0O U (PYHKIHMIO CBS3HOCTH. 3aroJOBOK
peaNm3yeT Ha3BIBHYI (DYHKIUIO, SIBJISISCH UMEHEM
TEKCTa, KOTOPOE «CO3[AETCs CIECHUANBHO UIsS aH-
HOTO TEKCTa M MPUHAIIEKHUT TOJIBKO €My OJHOMY»
[BecenoBa 1998: 4]. H. A. dareeBa paznuyaer aBe
CTOPOHBI JJAHHOW (DYHKIMH: BHEIITHIOIO pPerpe3eHTa-
THBHYIO, OOpAaIeHHYI0 K PEIMIINEHTY, MOCKOIBbKY
3aroJIOBOK BBICTYITAET «IPEICTABUTEICM U 3aMECTH-
TEJEM TEKCTa BO BHEIIHEM MHUPE», U BHYTPEHHIOO
Ha3BIBHYIO, OCYIIECTBIIEMYIO «aBTOPOM XYHOXKe-
CTBEHHOTO TMPOU3BEJCHUS B COOTBETCTBHU C BHYT-
peHHell 3ajaHHoCThIO TekcTay [PaTeena 2010: 9].

ATTpakTBHAsT (QYHKIHS peaau3yeTcs, COTIIACHO
T. C. MoHMHOH, Ha TIEPBOM JTalle BOCHPUITHS all-
pecaHTOM 3aroJioBKa. YK€ TIOCIe IPHUBJICYCHHS
BHUMaHUS (OPMON 3arojoBKa PEIHIIHEHT MOXKET
3aMHTEPECOBATHCS €r0 CEMaHTUYECKOW CTOPOHOM,
MPOSIBUThL HMHTEPEC K TpeArnoiaraeMod WH(opma-
WY, TPEACTABICHHON 3aroJIOBKOM B CxkaToit (op-
Me, M TPUCTYNUTh K YTEHHIO TekcTta [MoHMHa
2018].

3aroyioBOK, UMEHYS TEKCT U MPOoOyKaasi HHTEPEC
MOTEHIIMANBHOTO YHTATENs, OJHOBPEMEHHO TIpe-
CTaBIIAET COOOM, KaK MPaBHIIO, CKATOE CO/ECp KaHNe
nanHoro tekcra. Tak, C. Jl. KpxmxaHOBCKUNA cuu-
TaeT 3arjlaBue «CTIHYTOM N0 o0beMa IBYX-Tpex
cioB  kHurov» [KpxkwmxkanmoBckuit  1931: 3],
B. A. JIlykuH — «CeMaHTHYECKOM CBEpTKOH BCEro
tekctay [Jlykun 1999: 102], H. A. BecenoBa — aine-
MEHTOM, «IIOJTHEE BCETO BOIUIOLIAIOIIAM CMBICI
Tekctay [BecemoBa 1998: 5], W. P. ampnepun —
«KOMITPECCUPOBAHHBIM, HEPACKPBITBIM COJICPKAHU-
€M TEKCTa, KOTOpPOe MOXKHO MeTadOopHIecKd H300-
pasuTh B BUJE 3aKpyYEHHOW NPYKHUHBI, PacKpbIBa-
IOLIeH CBOM BO3MOXKHOCTH B MpOIIECCEe pa3BepTHIBa-
Hus» [[amenepun 1981: 133], B.T. boObuier —
«CBEpPHYTOM MPYKUHOW», pa3BEPThIBAHUE KOTOPOU
JlaeT B UTOTE BeCh TeKCT paboTe» [boObuieB 1987:
83]. B oTOlf cHOCOOHOCTH 3arojioBKa IepenaBaTh
OCHOBHYIO MBIC/Ib TE€KCTa Peajn3yercs, TI0 MHEHHIO
E. U. Bynaparunoii, ero comepkaTeiibHas (QYHKITHSI
[bynaparuna 2006].

OpHo3HAayHAs  HMHTEpHpETalys  IICHTPAIbHOM
WJeH TeKCTa HE BCEr/a BO3MOXKHA MPU M30JHPOBaH-
HOM TMPOYTEHHH ero 3ariaBus. CymecTByeT MHCHHE,
YTO 3arjiaBUe CIOCOOHO BBICTYIATh B POJIU JICKOIH-
PYIOIIEro 3JIeMEHTa COOTBETCTBYIOIIETO TEKCTa.
Tak, Hanpumep, H. A. BecenoBa cuutaer, 4ro 3aro-
JIOBOK SIBIIIETCS. MHCTPYMEHTOM «IO3HAHHUS W WH-
TepIpeTauy CMbICIIa TeKkcTay [Becenosa 1998: 5].
E. . bynaparuna Takke TOBOPUT O 3HAYMMOCTH
3arojIOBKa B TIEPEOCMBICICHUH YXKE MPOYHTAHHOTO
TEKCTa, MOAYEPKUBAS TIPHU STOM BO3MOXKHOCTH BIIHSI-
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HUS CaMOro TEKCTa Ha MHOE BOCHPHUATHUE 3HAYCHUS
3aronoBka [bymaparmaa 2006: 117]. Bzammomeii-
cTBUE 3arojioBka u Tekcta H. A. @areeBa paccmar-
pUBAET B paMKax CBSI3aHHBIX APYT C JAPYrOM BHEIII-
Hel (QYHKIIUM OpraHU3aliy YUTATEIHCKOTO BOCIIPH-
SITHSI M BHYTPEHHEH TekcTooOpasyromiel (hyHKITHM.
Omnupasice Ha uneu 0. M. JlotmaHa, oHa monaraer,
YTO B pE3yJbTaTe BBHIINICHA3BAHHOTO B3aUMOJICH-
CTBUS BOSHHUKAET «IIOPOXKIACHNE HOBBIX CMBICIIOBY, U
CUUTAET 3arilaBue «KOMIIOHEHTOM XYIO0>KE€CTBEHHO-
ro MPOU3BEACHUS, MOPOKIAAIOIINM TEKCT U MOPOXK-
IeHHBIM  TekcTom»  [DateeBa  2010: 10].
B. A. JIykuH, Takke omnuchbiBasi OTHOIIEHUS 3aria-
BHUS U TEKCTa, TOBOPUT O BHYTPUTEKCTOBOH (hyHK-
LMY 3arflaBUs U MOJYEPKUBAET, UTO TOJHOE BOCTIPHU-
SITHE 3aroJIOBKAa BO3MOJKHO JIMIIb TTOCJIE MPOYTSHHS
TEKCTa. YUCHBIH, KpOMe 3TOT0, yKa3hIBaeT Ha (yHK-
LU0 CBS3HOCTH, BBINOJHSIEMYIO 3arOJIOBKOM B CIIy-
gae ero noBTopeHus B Tekcre [Jykua 1999].

3aroj0BOK, HapsIy C B3aUMOJCHUCTBHEM C 000-
3Ha4YaeMbIM KM TEKCTOM, HKMEET BO3MOXKHOCTh
(YHKITMOHUPOBATh M B OTPBIBE OT HEro, Hampumep,
B OMOMMOTEYHBIX KaTallorax WINW OTJIABJICHUSX.
WupiMu crioBamm, peanu3aiiusi WHTEPTEKCTYaTbHOU
(YHKITMHM 3aroJioBKa OCYIIECTBISCTCS dYepe3 CIIo-
COOHOCTH OBITH OPHUEHTHUPOM CpEIu OOJIBIIOT0 KO-
nudyecTBa TekcToB [Jlykun 1999]. JlanHast MbIcib
HaxOIUT CBOM OTKIMK HW B  HCCIEIOBAaHUU
H. A. ®ateeBoif Tpu ONHUCAHUU COCTUHUTEIBHON
¢ysaxum 3arnaBud. [lo ee MHEHHUIO, 3arjaBue, BbI-
MOJTHSASL ~ KOHTAKTOYCTAaHABIHMBAKINYKD  (PYHKIUIO
MEXIy YhTaTeNIeM H MIPOU3BEICHIEM, B TO KE BpEeMs
OCYILIECTBIISIET COOTHECEHHE «CBOETOY» TEKCTa C JIPY-
TUMH TEKCTaMU, «BHOCS JIAaHHOE 3arjaBHe B OOIIYIO
CUCTEMY KyIbTypHOH maMmsatn» [Pareesa 2010: 10].

[lo oTHoOmIEHWIO K «CBOEMY» TEKCTy 3arjiaBue
BBITIOJHSIET 3CTETHUYECKYIO (DYHKIIMIO, 3HAYCHUE KO-
TOPOM HAXOJUTCS BO B3aUMOCBSI3U C COACPKAHUEM
TeKCTa W €ro JKaHPOBOW TMPUHAIIEKHOCTBIO.
H. A. ®ateeBa, onuchiBamoInas AaHHYH (QYHKIIHIO,
MOAYEPKUBACT €€ MHOTOJIUKOCTb U, IPUBOSI CITUCOK
n3 18 3HadeHul, BHICKA3BIBACT MPEIIOIOKEHHE 00
emie Ooyiee MIMPOKOM JHANa30HE BO3MOXHBIX ICTE-
TUYECKHUX CMBICIOB. Tak, COracHo MO3ULUU YYEHO-
ro, 3aroJIOBKM CHOCOOHBI MMETh Takue (QyHKIHO-
HaJbHBIE CTETHYECKUE 3HAYEHUS, KaK CHMBOJINYE-
CKOE, MPOHHYECKOE, MHOCKA3aTeIbHOE, PEeKIaMHO-
UHTpUTYIOLIEE, 3NaTupylomee U Ap. [Tam xe: 11].
PeneBaHTHBIM IS HAIIETO HCCIEAOBAHUS MBI CUH-
TaeM YINOMHHAHHE B JaHHOM KOHTEKCTE ()YyHKIIHH
pasrajku, peann3yemMoi, mno 3aMEYaHUIO
H. A. ®arteeBoif, 3aroioBKaMu CTUXOTBOPHBIX IMPO-
m3BeAcHUN. VccienoBaTens cchpUTaeTcsl Ha padoTy
M. JI. T'acnapoBa, KOTOpBII XapaKTepHU30Bal TEKCTHI
ctuxoTBopenuit b. JIuBmmma kak 3aKOAMpPOBAHHBIC
OTMCaHUs MPEIMETOB, a UX 3arjaBus — KaK KIIOYH K
3aramgkam [["acmapos 1984: 95].
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AHanu3 BHINIETICPSYUCIICHHBIX (YHKIUH TMO3BO-
JISIET CHIENIaTh BBIBOJI O BO3MOXHOCTH PACCMOTPEHUS
3aroJIOBKa Kak OJTHOTO M3 CPEJICTB aJIpeCOBAHHOCTH
TekcTta. Haira MBICTh HAXOIUT TOATBEPXKACHUE B
paborax E. U. bynaparunoii [2006], T. C. MoruHON
[2018], C. A. Illantaposuu [2004], M. A. Oneliauk
(Oleynik) [2017, 2019], T. B. lo3neesoii [2011],
3. A. JlazapeBoii [2006], H. A. BecenoBoii [1998],
H. A. ®areeroii [2010].

Tak, Hanpumep, 3. A. JlazapeBa paccMaTpHuBaeT
3aroJIOBOK KakK KITFOYEBYIO IMO3HIIMIO TEKCTA, OPUCH-
TUPOBAHHYIO Ha aJipecaTra TeM, YTO OH ITIOMOTAeT eMy
NPU BXOXKJCHUM B OMpEJITICHHBIN JUCKYPC W B TO-
HumaHun — Texkcta  [Jlazapesa  2006: 158].
E. 1. bynaparuna cuuTaer, 4Tto 3arjlaBue Kak cpej-
CTBO aJ[PECOBAHHOCTH YIPABISIET BOCHPUSITHEM H
WMHTEPIPETAIUCH TEKCTa PEIUITACH-
toM [bynaparuna 2006: 10]. H. A. ®aTeeBa Ha3bIBa-
€T 3arjlaBue 3arajJikod, KOTOPYI0 aBTOp 3arajblBact
YUTATENI0 W OTrajaTh KOTOPYIO MOMOTaeT 3HaKOM-
CTBO C caMHUM TeKCTOM mpousBeneHus |[Ddareea
2010: 9].

AHanmm3 3arojoBKOB B SHUTMATHUYECKHX TEKCTAaX
Ja€T BO3MOXKHOCTH BBHICKAa3aTh MPEAINOIIOKECHUE O
TOM, YTO aBTOp, JaBas 3arjaBUe TAKOTO POJia TEKCTY,
prOeTaeT K JONOIHATEIFHOMY CITOCO0Y KOMMYHHKA-
UM C YUTATEJIEM, TTOCKOJIbKY SHUTMATHYCCKUN TEKCT
Mo CBOEH IpUpONe OpPUEHTUPOBaH Ha anpecara. Mc-
clieJIoBaHNe OCOOCHHOCTEH 3aroJioBKa Kak CpesicTBa
aJIPECOBAaHHOCTH SHUTMATHUYECKOTO TEKCTa TO3BOJIMIIO
HaM BBIICTIUTH HECKOJIBKO THUTIOB 3arOJIOBKOB.

K mepBomy THIy MBI OTHOCHM 3arojIOBKH JHHT-
MaTHYECKHX TEKCTOB, SBISIOIIUECs Metadopuye-
CKUM TIEPEOCMBICTICHHEM 3aIi()POBAHHBIX SHUTMA-
ToB. PaccMoTpuM OfMH W3 MPUMEPOB, B KOTOPOM
3arooBok «3amutHuk» (der Beschiitzer) — ato
OJIUIICTBOPCHHUE SHUTMATA «IIUIAIAa», OCHOBAaHHOE Ha
MEPEHOCE KA4YeCTB W CBOMCTB YEIOBEKa HAa HEONY-
meBlieHHbIM npenmer. IlepeHoc B JTaHHOM cliydae
omupaeTcss Ha OOmMH TMpH3HAK: W  YEJIOBEK-
3alIUTHHUK, ¥ IIJISNa CHOCOOHBI 3allUTHTh KaKoe-
00 JIUIO OT HETATUBHEIX BO3ICHCTBUH.

Der Beschiitzer

Der da darf, was ihm gefillt,

welchem alles untergeben,

Konig, Kaiser, Herr der Welt,

Richter tiber Tod und Leben;

will nichts leiden iiber sich —

aber tiber ihm bin ich.

Jene Dame reich und frei

flichend selbst vor Amors Ketten,

ihren stolzen Sinn zu retten,

dass sie nie die Dien'rin sei;

will nichts leiden iiber sich —

aber tiber ihr bin ich.

Will nicht eure eigne Schuld

mich erniedern, abwirts kehren,
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wach ich tiber euch voll Huld,

ihr kdnnt hoh'ren Schirms entbehren.

Wolken diister, schauerlich,

fiirchtet nicht, geschiitzt durch mich.

Losung: Hut (Topfer)

JlaHHOE 3aryiaBUC BBI3BIBACT OIPEICICHHBIC ac-
COLIMAIIMK U CIIY’KHT JUIsI aapecata OPUEHTHPOM B
MMOMCKE 3HHUIMaTa €IIe A0 IMPOYTCHUS CaMOM 3arai-
ku. B sHUTMaTOpe 3ariaBue MPOJOHKACT «COMpPO-
BOXKIIATh» ajpecata B BUAC JCKCUYCCKHX CIMHHUIL
CEMAHTUYECKOT0 IO  «3alllUTa». «OXPAHATHY»
(“wach ich iiber euch voll Huld”), «ae ucnbITbiBaTh
ctpax»  (“furchtet nicht”),  «3amUIICHHBII»
(“geschiitzt durch mich”). B maHHOM sHHUrMaThye-
CKOM TEKCTE aBTOP C MOMOIIBIO 3arojiOBKa U OTCHI-
JIOK K HEMy B JHHIMaTope CO3/acT HEekuil obOpas,

KOTOPBIA acCOIMMPYETCS B MPEICTABICHUSIX aJpe-
caTa C «3alUuTon», «3alUTHUKOMY, W MPEAIOCHLTKA
JUTS HAXO)KJIEHUST BEPHOTO OTBETA.

CrnemyeT OTMETHTH, YTO COIOCTAaBICHHE TOI00-
HOTO POJia 3aroJIOBKOB C 3ali(pPpOBaHHBEIMHU B COOT-
BETCTBYIOIIUX TEKCTaX SHUTMATaAMHU B PSC CIIydacB
MO3BOJISIET OCO3HATh WX METadOPHUECKYI0 MOTHBU-
POBAHHOCTH M 0€3 MPOYTEHUSI CaMOT0 IHUTMaTH4e-
CKOTO TeKcTa. Hampumep, py MpOYTEHHUH B MIEPBYIO
ouepear caMoro sHurMata — «kiouw» (“Schliissel”),
a 3areM 3arojioBka — «Bsjommuk» (“Einbrecher”)
(Buschor) cTaHOBUTCS OYEBHIIHO, HAa OCHOBAaHUHU
KaKoro TpPU3HAKa OCYIIECTBICH MeTaQOpUIeCKUn
nepeHoc. JlanpHelme npuMepsl JEMOHCTPUPYIOT
TaKyl0 )¢ COOTHECEHHOCTh 3HAYCHUI 3arojioBKa U
sHUrMara (tabm. 1).

TaOmuma 1/ Table 1

3arosioBku nepsoro Tuna (1.1)
Titles of the first type (1.1)

OHUTI'MAT

3AT'OJIOBOK

Das Herz (cepme)

Die Uhr (gacer) (Trummer)

Wald (1rec)

Das Wohnhaus (>kumoii mom) (Trummer)

Die 24 Buchstaben (24 GykBbi)

Die Kinderquéler (myuntenn neteit) (Topfer)

Eisenbahnnetz (xxene3HON0pOKHAS CETh)

Riesenspinne (orpomusiii mayk) (Buschor)

Das Lesen (uteHue)

Die Wanderung (myremectsue) (Topfer)

Blitzableiter (rpomooTBO)

Der Jager (oxotauk) (Topfer)

Mertadopudeckass MOTHBHPOBAHHOCTh HEKOTO-
PBIX 3aroJIOBKOB HE OYCBHJHA MPHU IEPBOM COIIO-
CTaBJICHUH C COOTBETCTBYIONIMMH DHHUTMAaTaMH H
SKCIUIMIIUPYETCS TOJNBKO B TEKCTe. PaccMmoTpum
SHUTMATHUYECKUN TEKCT, B KOTOPOM 3aKOJUPOBaH
SHHUIMAT «UTPaNbHBIE KOCTH». MOXHO Tpearnoio-
KHTh, 4TO 3aroJIoBOK «K0OOIbIbI» BRI3OBET Yy ajpe-
caTa accolMallid, CBSI3aHHBIE C IOTYCTOPOHHUM
MHUPOM, CKa3Kam#, MH(}aMH, CTPaxoM, CyeBepHEM,
HO HE C HACTOJHHBIMH HrpaMH. Takxke COOTHECCHHUE
SHUTMaTa W 3aroJioBKa B OTPBIBE OT KOJUPYIOIIETO
TEKCTa (MrpalbHbIe KOCTH — 3TO KOOONb/BI) 3aTpy/I-
HSET TOHMMaHWe Metadopuyeckoro nepeHoca. Ho
MpU TPOYTEHUH TEKCTa, KOTJIA aJpPecaT «CIBIIIUT
TOJIOCY» OMHCHIBAIOMINX Ce0sl KOOOIBI0B, METapOpH-
yeckas MOTHBHPOBAaHHOCTh JAaHHOT'O —3aroJioBKa
MPOSICHSACTCS: aBTOP TPEJICTABISIET MIPANbHBIC KO-
CTH CYIIECTBAMH C TMPHYYJUIMBON BHEIIHOCTHIO, a
MMEHHO C HEBUIAIIUMU Tia3aMH, 0€30 pTa, HOT U
PYK, TeM He MEHee CIOCOOHBIX IyMETh, MPHITATh U
KPEMKO JepKaTh 4TO-TH00. A TIOCKOJIBKY KOOOJBIBI
SIBIISTFOTCS MU(OJIOTHIECKUMU TIEPCOHAKAMHU, TO
WX BHEITHOCTh W CBOMCTBA MOTYT HM300pakaThCs
MMEHHO TaKUM HEOOBIIHBIM 00pa3oM.
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10.3

Die Kobolde

Ach, unsere Augen sahen

Noch nie das Licht der Welt!

Aber denk":

Wir haben keinen Mund,

Und ldrmen und klappern doch;

Kiinden Gliick dem Gliicklichen,

Ungliick dem, den Ungliick frisst.

Beine haben wir nicht

Und springen doch munter einher.

Hdnde haben wir nicht

Und halten doch manchen

Tunichtgut fest.

Hiite dich, hiite dich,

Leichtfuf3 du!

Sonst bringen wir dich

Um Haus und Gut!

Losung: Wiirfel im Spiel (Neumann)

Kak u B BbINICTIPUBE/ICHHOM NIPUMEpE, SHUTMa-
TOPBI 3arajiok ¢ HIDKEMEPEUNCICHHBIMU DHUTMA-
TaMH Jal0T OTBET HA BOMPOC, MOYEMY DHUTMATH-
YeCKHE TEKCThl MMEIOT COOTBETCTBYIONIME 3aro-
JOBKH (TabI. 2).
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Tabmuna 2 / Table 2
3arosoBku nmepporo tumna (1.2)
Titles of the first type (1.2)
OHUT'MAT 3AI'OJIOBOK
Pantoffel (tydus) Der Despot (Jecnot) (Trummer)
Das Papier Das Bettelkind (Topfer)
Fluss Reger Faulpelz (Buschor)

Krautroulade (romy6err)

Zweiter Adam (Btopoii Anam) (Buschor)

ein Storchenpaar

Die Apostel (Brentano)

Kerze Die schwermiitige Ténzerin (Brentano)
Wind Bestrafter Grobian (Buschor)
Poesiealbum Das Haus des Friedens (Tdpfer)

BTopo#i Tum 3arojloBKOB — 3TO 3aroJIOBKHM B HX
KJIaCCUYEeCKOM MoHMMaHuu. OCOOCHHOCTh 3THUX 3a-
TOJIOBKOB COCTOHT B TOM, YTO OHH KPaTKO XapakTe-
PHU3YIOT OCHOBHOE COJIEp)KaHUE SHUTMATHYECCKOTO
Tekcta. Hampumep, 3arajka O 9acOBBIX CTpEIKax
uMeeT 3aroioBok «3aber» (Der Wettlauf), koto-
pBIi OHWM CIIOBOM HAa3bIBAET OIUCHIBAEMOE B
TEKCTE COPEBHOBAHHUE B Oere MEXIy ABYMS MYK-
gyuHaMH. [Ipd 3TOM B TEKCT BKJIIOYCHBI U CaMO
CJIOBO «3a0er», U OTHOCSIIHECS K ero CeMaHTHYe-
CKOMY TIOJII0 JIEKCHYECKUE EJHHHIIBI «MYaThCS,
«OOXOIUTHY, «OBICTPBIN», «IUCTAHIIMIY, «M00E-
TUTEITbY, «CYbSI.

Der Wettlauf

Ein groBer und ein kleiner Mann

Steh'n da zum Wettlauf bereit.

Sie fangen in gleicher Minute an,

Der Kleine kommt nicht weit.

Der GrofB3e rennt wie toll und blind,

Springt iiber den Andern weg geschwind,

Mokiert sich {iber ihn gar sehr,

Dass er so plump und schlifrig war',

Und glaubt am Ende seiner Bahn

Sich Sieger tiber den Kumpan;

Allein der Richter benimmt den Wahn

Und zu dem GroBern gewendet spricht:

Wohl iiber zehnmal hast Du getan

Wie der verkriippelte Kumpan;

Bist kecklich marschiert {iber sein Gesicht

Und kamst um ein Hérchen weiter nicht!

Losung: Die Uhrzeiger (Topfer)

[IpuBeneM emie HECKONBKO MPHUMEPOB 3arojoB-
KoB BrOoporo Tumna (tabmn. 3). Tperuit Tun npencras-
JISIOT 3aroJIOBKU-TIOCBsIIEeHNs . OHU conepkatr 00-
pamieHuss K KOHKPETHBIM JIMI[AM W COCTOSAT W3
npejyiora “an” U UMEHU COOCTBEHHOTO WJIM UMEHU
HapUIATEIBHOTO, XapaKTePHU3YIOIIEro CTaTyC MaH-
Horo jumna: “An Ida” (Trummer), “An Benno”
(Hammer), “An Eugenia” (Hammer), “An Hulda”
(Usener), “An Agathe” (Jacht), “An die Geliebte”
(Robert), “An den jlingst vermdhlten Ritter N.”
(Kroneisler). B nanHOM citydae He MPOCIEKHUBACTCS
CEeMaHTHYECKasl CBA3b 3arojioBKa HU C TEKCTOM 3a-
TaJIku, HA C SHUT'MATOM.

Tabmuma 3 / Table 3
3aros10BKM BTOPOT0 THIIA
Titles of the second type
3aroa0Bok Kpartkoe coaep:kanue JHUTrMAaT

Selbstbiographie eines Martyrers
(ABTOOHOTrpadust OAHOTO MyUYECHHUKA)
(Usener)

IToBecTBOBaHUE BeAETCS OT 1-r0 JMIIA.
CyOBeKTOM pEYd BBICTYIACT CcaMm
sHHUrMat «ieHy». OnucaHue ero myue-
HUil — MeTaoprdeckoe H300paKeHUE
9TanoB 00pabOTKH JIbHA OT YOOPKH JI0
MOJTYYCHUS TKAHH

Flachs (yren)

Die Vereinigung (Crustane) (Topfer)

Meradopudeckoe
cymHocTte peku PeitH — MupHOH u
paspymaioneid HaBOJHEHUSAMH, KOTO-
PBIM TIPEACTOUT CIHSHUE B Pe3yibTa-
Te npoekra uwxeHepa U. I'. Tymia no
BEIIPSIMIICHUIO pyclla PEKH, Harpas-
JIEHHOTO Ha €€ «yKPOILIEHHEY

ommcanne aByX | Der zahme und der wilde Rhein
(YKpOIICHHBII W CTPONTHBBIN
Peiin)

68



Novikova K. A. Types of Titles in Enigmatic Texts by German Authors

Oxonuanue Ta0i. 3

3aro10BOK

Kpatkoe conep:xanune

9HHTrMAT

Der Ballsaal (banbhsrii 3am) (Topfer)

Onucaxue 3ana, B KOTOPOM IPOXOAUT
0ai, ¥ y4acTHHKOB 3TOro Oana: mpe-
KpacHO OJETOM JEeBYHIKH (3eMIH),
U3bICKAHHOTO TOCHOAMHA (JIyHBI) U
ropsidei 1o HaType JamMbl (COJTHLA)

Das Universum mit Erde, Mond
und Sonne (BceleHHas ¢ 3eMIIeH,
JIyHOU U COJIHLIEM)

Entschuldigung
(Topfer)

(3BuHEHNE)

B pasroBope c mmcareneMm u3gaTeib
MIPUHOCHT CBOM M3BMHEHUS 3a TO, UTO
HE B COCTOSHHH ONMyONHWKOBaTH MpH-

verlegen (omonum: 1. M3maTh, BEI-
MyCTUTH. 2. CMYIICHHBIH )

CITaHHYIO PYKOTIHCH

ITonBoas UTOrM aHaIM3a 3aroJIOBKOB DHUIMAaTH-
YECKHUX TEKCTOB, MBI NMPUXOIUM K CICAYIOIIAM BBI-
BOJaM. 3arojOBKU KaK CPEICTBO BBIPAKCHHS ajpe-
COBAaHHOCTH JICMOHCTPHUPYIOT  (DYHKIIMOHAIHHOE
pazHooOpasme, a TakkKe Pa3Hyl0 CTEICHb CEMAaHTH-
YECKOM CBSI3HOCTH C DHUTMATOPOM M JIHUTMATOM:
MeTaOpUIEeCKHEe 3aroJIOBKA MOTYT KaK BBHITIONHSTH
(hYHKIHIO MTOACKA3KH, TaK 1 HAMEPEHHO YBOIUTH OT
BEpHOTO OTBETA, BBICTYIATh JOMOJHUTEIHLHOW 3a-
rajKoi; KjJacCM4ecKue Ha3BaHUS CIYKaT CEMaHTHU-
YECKOM CBEpPTKOW SHUIMAaropa M HaIpaBIsSIOT XOJI
MBICJICH azipecaTa B ONPEAEIICHHOE PYCJIO; 3ar0JIOB-
KU-TIOCBAIICHUS AKCIUTUIUPYIOT HaMEpeHue aipe-
caHTa B OOpalleHUM K KOHKPETHOMY JUIly. Takum
00pazoM, JHHTMATHYECKHUN TEKCT, KOTOPOMY IIO
CBOCH MpHUpOJIe IPUCYIIla HAMIPABICHHOCTh Ha ajpe-
caTa, mpuoOpeTraeT OJaromaps 3arojOBKY JIOTIONHH-
TEJIbHBIM MparMaTuueCKuid MOTEHIHUAL.
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Abstract. The article is devoted to the study of the types of titles in enigmatic texts written by Ger-
man authors in the late 18th — early 20th centuries. It considers the views of domestic and foreign researchers
on the functional potential of the title in the structure of a text. The following functions of the title are de-
scribed: naming, attraction, content-shaping, intertextual, decoding, text-forming, and aesthetic. In addition,
linguists' views on the title as one of the means of expressing the orientation of a text toward a particular ad-
dressee are outlined. As part of research on the preconditions for the emergence of titles of German-language
riddles, the paper focuses on the role of the collection of riddles by Roman poet Symphosius in the develop-
ment of German-language enigmatic texts and the influence of the works by epigrammatic poet Marcus Va-
lerius Martial on it.

The empirical research is based on the methods of component, contextual, and stylistic analyses. A
corpus of titles was formed with the help of the directed sampling method. The study of the semantic connec-
tion between the title and the enigmatic text encoded in the title made it possible to identify three types of
titles: metaphorical enigmatic titles, classical titles, and dedicatory titles. The title-metaphor type is repre-
sented by two subgroups. One subgroup consists of titles-metaphors whose motivation is obvious without
reading the enigmatic text. Titles-metaphors of the other subgroup, on the contrary, represent an additional
mystery for the addressee. Classic titles serve as a semantic convolution of the enigmator; titles-dedications
express the addresser's intention through in addressing a particular individual. It is concluded that the title as
an atypical structural element of enigmatic text demonstrates semantic diversity and creates an additional
pragmatic load for this type of text.

Key words: title; text structure; addressness; addressee; enigmatic text; enigmat; enigmator.
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